
Évacuation : sur la longueur ou la largeur droite ou gauche Waste position : on the long or short side

Antidérapant : PN24 coloris mats, PN6 coloris brillants Anti-slip rating: PN24 Matt Colours, PN6 Gloss Colours

Cache bonde et bonde fournis Included : waste cover and waste

Epaisseur : 33mm en paysage, 37mm en portrait Thickness: 33 mm in landscape orientation, 37 mm in portrait
orientation.

Texture : Lisse Smooth finish

OKA

Caractéristiques techniques 
- Technical specifications : 

C175V1.1

AVANT TOUTE MANIPULATION, VEUILLEZ VERIFIER L’ETAT DU RECEVEUR. AUCUNE RECLAMATION NE
SERA PRISE EN COMPTE APRES INSTALLATION. 
BEFORE ANY HANDLING, PLEASE CHECK THE CONDITION OF THE SHOWER TRAY. NO CLAIMS WILL BE
ACCEPTED AFTER INSTALLATION.

OK 24h avant la pose, stocker le receveur à température ambiante dans la pièce où il
sera installé.
24 hours before installation, store the shower tray at room temperature in the room
where it will be installed.

COMPOSITION SMO™
SMO™ matériau massif est coulé à froid et se compose de pierres naturelles broyées. L’ensemble des différentes granulations
est mélangé à un liant polyester à basse viscosité, insaturé, orthophtalique et stabilisé lumière. Les coloris sont obtenus par
adjonction et dispersion de pigments (Chaque pièce peut présenter de légères variations de teinte et de décor liées au
procédé de fabrication). L’imperméabilité de surface est assurée par un gelcoat isophtalique neopenthylglycol.
The solid SMO™ material is cold-cast and composed of crushed natural stone. The various grain sizes are blended with a low-
viscosity, unsaturated, orthophthalic polyester resin, stabilized against UV light. Colours are achieved through the addition and
dispersion of pigments. (Each piece may show slight variations in colour and pattern due to the manufacturing process.) Surface
waterproofing is ensured by an isophthalic neopentyl glycol gelcoat.

Format portrait - portrait 

Format paysage - landscape



H = 8,5cm BONDEVIEGA60

 Conseils d’entretien - Maintenance advice

Outillage non fourni - Tools not supplied

Protégez-vous - Protect yourself

torchon
cloth

éponge non abrasive
non-abrasive sponge

savon neutre
mild soap

eau froide ou tiède
cold or warm water

DECOUPE : à réaliser avec une disqueuse à disque
diamant de segment continu ou un scie sauteuse avec
lame métal
CUTTING : use a continuous rim diamond disc grinder or a
jigsaw equipped with a metal-cutting blade 

Préconisations colles et joints 
- Recommended adhesives and sealants

JOINT D’ÉTANCHÉITÉ SOUPLE FONGICIDE : 
- Colle mastic polyurethane (ou) mastic
hybride (ou) Silicone colle
L’utilisation du JOINPAN est préconisée 
Polyurethane adhesive sealant, or hybrid sealant,
or silicone adhesive.
 The use of JOINPAN is recommended.

COLLE HYBRIDE MONO-COMPOSANT : 
- Silicone sanitaire blanc ou incolore
L’utilisation du COLLPAN est préconisée 
ONE-COMPONENT HYBRID ADHESIVE :
 – White or clear sanitary-grade silicone.
 The use of COLLPAN is recommended.

DÉCOUPE - CUTTING INFORMATION  

TYPES DE POSES - TYPES OF INSTALLATION

Recoupe d'ajustage possible par l'installateur sur place.
Adjustment trimming can be carried out on site by the installer.
Toujours poser le côté recoupé contre un mur.
Always position the trimmed side against a wall.
Toujours poser encastré si la recoupe se fait sur un chant visible.
Always install recessed if trimming is done on a visible edge.
Protéger la zone à découper avec de l’adhésif papier pour éviter les éclats, puis découpez à l’aide d’une
disqueuse équipée d’un disque diamant
Protect the cutting area with masking tape to avoid chipping, then cut using a rim diamond disc grinder or a
jigsaw equipped with a metal-cutting blade.

Zones de découpe possible 
Possible cutting areas

H : hauteur de réserve minimum en fonction
de la bonde pour toute pose

H : minimum reserve height depending on the
drain for all types of installation

HAUTEUR DE RÉSERVE - RESERVE HEIGHT

Format paysage - landscapeFormat portrait - portrait 

Zones de découpe possible 
Possible cutting areas

10cm maxi

Joint mousse (fond de joint) 
Only for french market 

Tutoriel vidéo 
Pose d’un receveur de douche 



POSE ENCASTRÉE - RECESSED INSTALLATION

POSE AU SOL - FLOOR MOUNTING 

Format paysage : Prévoir un décaissé de 3,6 cm sur toute la surface du receveur.
Format portrait : Prévoir un décaissé de 4cm sur toute la surface du receveur.
Landscape format: Allow for a 3.6 cm recess over the entire  area the tray is to be installed.
Portrait format: Allow for a 4 cm recess over the entire area the tray is to be installed.

Prévoir une réserve carrée de 16cm minimum.
Allow waste area of 16cm minimum.

Axe de la bonde. 
Drain axis.

Longueur du receveur format paysage - Length of the shower tray in landscape format
Largeur du receveur format portrait - Width of the shower tray in portrait format

Axe de la bonde. 
Drain axis.

Prévoir une réserve carrée de 16cm minimum.
Allow waste area of 16cm minimum.

POSE ENCASTRÉE SUR PLOTS *
Disponible uniquement en France 
For French market only

AVEC CEINTURE PÉRIPHÉRIQUE SANS CEINTURE PÉRIPHÉRIQUE 

portrait

Largeur du receveur format paysage - Width of the shower tray in landscape format
Longueur du receveur format portrait - Length of the shower tray in portrait format

landscape

portrait landscape

Longueur du receveur format paysage - Length of the shower tray in landscape format
Largeur du receveur format portrait - Width of the shower tray in portrait format

Largeur du receveur format paysage - Width of the shower tray in landscape format
Longueur du receveur format portrait - Length of the shower tray in portrait format

H : hauteur de réserve minimum en fonction de la bonde 
H : minimum reserve height depending on the drain 

Format paysage : 3,6 cm 
Format portrait : 4cm
Landscape format : 3.6cm
Portrait format : 4cm



20cm MAX

5mm

5mm

1 REPÉRER LA POSITION DE LA BONDE 
- IDENTIFY THE POSITION OF THE WASTE OUTLET 

Repérer la position de vidage sur le receveur
Mark the waste outlet position on the shower tray

Repérer la position de vidage au sol et
positionner la bonde
Mark the waste outlet position on the floor
and position the waste trap 

EFFECTUER UN TEST D’ÉCOULEMENT - PERFORM A DRAINAGE TEST

2 PRÉPARER LA CHAPE - PREPARE THE SCREED 

3

Placer le receveur sans le coller afin de
valider l’emplacement de la bonde
Place the shower tray without sealing it to
check the positioning of the waste trap.

Pour éviter tout risque d’écrasement, la
réserve autour de la bonde ne doit pas
dépasser 20cm
To avoid any risk of crushing, the recess
around the waste trap must not exceed
20 cm

Prévoir la hauteur de la réserve en
fonction de la bonde (se référer au
tableau HAUTEUR DE RÉSERVE)
Allow for the recess height according
to the waste trap (refer to the table
RESERVE HEIGHT)

Contrôler les niveaux 
 Check the levels

Important : 
Vérifier la bonne évacuation
de l'eau sur le receveur
jusque dans la bonde
Important: Check that the
water drains correctly across
the shower tray and into the
waste trap.

Vérifier les niveaux sur les deux largeurs et les deux longueurs à
l’aide d’une règle couvrant la largeur et la longueur du receveur.
Check the levels on both widths and both lengths using a
straightedge that spans the full width and length of the shower tray.



PRÉPARER LA POSE - PREPARE THE INSTALLATION4

Tracer les contours du receveur (à l’aide de ruban
de masquage) 
Mark the outline of the shower tray (using masking
tape).

Relever le receveur à l’horizontal
Raise the shower tray to a horizontal position 

5 POSER LE RECEVEUR - INSTALL THE SHOWER TRAY

Déposer un cordon de colle tous les 15 cm environ,
nous préconisons la colle COLLEPAN 
Apply a bed of adhesive approximately every 15 cm. We
recommend using COLLEPAN adhesive.

Poser le receveur et recontrôler les niveaux 
Place the shower tray and recheck the levels. 
Raccorder la bonde d’évacuation
Connect the waste outlet



ASSURER L’ÉTANCHÉITÉ - ENSURE WATERPROOFING6

Mettre en place le joint mousse et réaliser le joint au sol 
Fit the foam strip and apply the floor joint French Market only 

Réaliser les joints d’étanchéité, nous préconisons l’utilisation du joint JOINPAN disponible en plusieurs
coloris assorti au receveur 
Apply the sealing joints. We recommend using JOINPAN, available in several colours matching the shower tray.

Important : Pour éviter les bavures, pulvériser
une solution alcoolique avant de lisser le joint
Important: to avoid smearing, spray an alcohol-
based solution before smoothing the joint.

7 FIN DE CHANTIER - END OF INSTALLATION

Pour terminer le chantier (pose de
faïence, peinture, etc.) couvrir le receveur
To complete the installation (tiling,
painting, etc.), cover the shower tray 

Positionner la grille d’évacuation et nettoyer le receveur  
Fit the waste grid, and clean the tray



NORMES - STANDARDS COMPLIANCE


